
 

 

 بشأن  (18/2026إعلان جمركي رقم )

تصدير البضائع المودعة في بعض المناطق الحرة إلى العالم  

الخارجي من نفس الدائرة الجمركية دون ضمان الرسوم  

 الجمركية وإجراءات ابراء بياناتها وتسديد قيودها

 

Customs Notice No. (18/2026) Regarding 

the export of goods stored in certain free zones to 

outside the UAE from the same customs department 

without a customs duty guarantee, and the 

procedures for clearing and closing their 

declarations 

 

 

وتصدير   الحرة،  المناطق  في  التجارة  حركة  ودعم  تسهيل  لغايات 

الدائرة  نفس  من  الخارجي  العالم  إلى  فيها  المودعة  البضائع 

الجمركية، ولغايات ضبط إجراءات ابراء بياناتها وتسديد قيود هذه 

 ، البيانات

 

 فقد تقرر ما يلي:   

 

To facilitate and support trade activities in the free 

zones, and to enable goods stored therein to be exported 

to destinations outside the UAE through the same 

Customs office, and to establish procedures for clearing 

and closing the relevant customs declarations,  
 

The following has been decided: 

 

 (1)المادة 
 

يسمح بتصدير البضائع المودعة في المناطق الحرة بموجب بيانات 

إلى العالم الخارجي بموجب بيانات خروج   (FZ Transit in)ادخال  

( دون تقديم كفالات نقدية أو ضمانات (FZ Transit outجمركية  

أن   شريطة  جمركية  رسوم  من  عليها  يترتب  ما  تعادل  مصرفية 

 تخرج البضائع من نفس الدائرة الجمركية.

Article (1) 

 

Goods warehoused in free zones may be exported to the 

ROW under FZ Transit out declarations without 

presenting cash or bank guarantees equivalent to the 

payable customs duties, provided that such goods are 

exported from the same Customs office. 

 

 (2)المادة 
 

 يطبق هذا الاجراء في المناطق الحرة التالية: 

 

المنطقة الحرة بجبل علي، للتصدير من ميناء جبل علي أو من  .أ

 مطار آل مكتوم الدولي.

ميناء   .ب من  للتصدير  اللوجستية،  دبي  بمدينة  الحرة  المنطقة 

 جبل علي أو من مطار آل مكتوم الدولي.

دبي   .ت مطار  من  للتصدير  الدولي،  دبي  بمطار  الحرة  المنطقة 

 الدولي.

Article (2) 

 

This procedure shall be applicable in the following free 

zones: 

a. Jebel Ali Free Zone: Exportation from Jebel Ali Port or 

Al Maktoum International Airport. 

b. Dubai Logistics City Free Zone: Exportation from Jebel 

Ali Port or Al Maktoum International Airport. 

C. Dubai International Airport Free Zone: Exportation 

from Dubai International Airport. 

 



 

 

  (3) المادة
 

( خلال  البضائع  )تصدير(  تسجيل 30يجب  تاريخ  من  يوماً   )

المحددة  المدة  خلال  تصديرها  عدم  حال  وفي  الجمركية  بياناتها 

الموحد  الجمارك  قانون  لأحكام  وفقا  الجمركية  الاجراءات  تتخذ 

 والتعليمات الصادرة بموجبه.

Article (3) 

 

Goods must be exported within thirty (30) days from the 

date of processing their customs declarations. In case of 

failure to export the goods within the prescribed 

timeframe, customs measures shall be taken in 

accordance with the GCC Common Customs Law and 

instructions issued pursuant thereto. 

 

 ( 4المادة )
 

  لغايات إثبات الخروج يجب تسجيل طلب تسديد القيود إلكترونياً 

وتقدديم الوثدائق والمسدددددددددتنددات التداليدة تدارة التد ميندات الجمركيدة  

 :( يوما من تاريخ تسجيل البيان الجمركي45خلال )

 

 .(FZ Transit out)نسخة من بيان خروج من المنطقة الحرة   .1

 

شدددددددددهددادة خروج دخول موقعددة ومختومددة من قبددل المو     .2

المختص بمددا يفيددد خروج البضددددددددددداعددة من المنطقددة الحرة إلى 

 .خارج الدولة

Article (4) 

 

To prove the goods have exited the free zone, an 

electronic request to close the customs declaration must 

be submitted, along with the following documents to the 

Customs Refund Management within 45 days from the 

date the customs declaration is registered: 

1. A copy of the Free Zone Exit Declaration (FZ 

Transit Out). 

2. An exit/entry certificate, duly signed and stamped 

by the authorized officer, confirming that the goods 

have exited the free zone and been exported 

outside the UAE. 

 

 ( 5) المادة
 

يجوز ابراء البيان الجمركي وتسديد قيوده خلال مدة إضافية  .أ

المنصوص   ( يوماُ تبدأ من اليوم التالي لانتهاء المدة45قدرها )

( المادة  في  غرامة 4عليها  استيفاء  مع  اتعلان،  هذا  من   )

الت خير المقررة وفقاً لأحكام قانون الجمارك الموحد ولائحته  

 التنفيذية. 

المبالغ  .ب من  وغيرها  والغرامات  الجمركية  الرسوم  تفرض 

المستحقة في حال عدم ابراء البيان الجمركي وتسديد قيوده  

وفقاً   وذلك  الاعلان،  هذا  في  اليها  المشار  المدد  انقضاء  بعد 

لأحكام قانون الجمارك الموحد ولائحته التنفيذية والتعليمات  

 الصادرة بموجبه.  

Article (5) 

 

a. The customs declaration may be cleared and its 

records closed within an additional period of 45 days, 

commencing on the day following the expiry of the 

period stipulated in Article (4) of this Notice, subject to 

payment of the prescribed late penalty in accordance 

with the provisions of the Unified Customs Law and its 

Implementing Regulations. 

b. Customs duties, penalties, and any other amounts due 

shall be imposed if the customs declaration is not cleared 

and its records are not closed upon expiry of the periods 

specified in this Notice, in accordance with the provisions 

of the Unified Customs Law and its Implementing 

Regulations and the instructions issued thereunder. 



 

 

 ( 6) المادة
 

تكل  إدارة الت مينات الجمركية والمقاصة بمتابعة البيانات   .أ

 الجمركية وتسديد قيودها. 
 

إدارة    .ب والمقاصة  تكون  الجمركية  الجهة الت مينات  هي 

 المرجعية لحل الخلافات المتعلقة ب حكام هذا اتعلان. 

Article (6) 

 

a. The Customs Refund and Maqasa Management shall 

be responsible for monitoring the clearance and 

settlement of declarations. 

b. The Customs Refund and Maqasa Management shall 

be the reference authority for resolving all disputes 

arising under the terms therein. 

 

 ( 7) المادة
 

على سلطات المناولة أو الجهة المختصة بإصدار تصريح الخروج 

من الدائرة الجمركية عدم اصدار تصريح خروج للبضائع المودعة 

 من البوابة إلا بإذن من الدائرة الجمركية.

Article (7) 

 

Unless otherwise authorized by the Customs office, 

handling authorities or agents competent to issue exit 

permit from the Customs office must not issue any exit 

permit in respect of the warehoused goods. 

 

 ( 8) المادة
 

رقم   الجمركي  اتعلان  رقم الجمركي  علان  وات  (2016 3) يلغى 

 . ( المعدل له2017 2)

 

Article (8) 

 

Customs Notice No. (3/2016) and Customs Notice No. 

(2/2017) amending it are hereby repealed. 

 

 ( 9) المادة

 

 . 2026 09  30تاريخ يعمل بهذا اتعلان اعتباراً من  

Article (9) 

 

This Notice shall take effect as of 30/09/2026. 

 

 

 

 د. عبدالله بوسناد 

 المدير العام 

 

 

Dr. Abdulla Busenad 

Director General 

 

 

 

 

 

 30/09/2026 :صدر بتاريخ

 

 

Issued on: 30/09/2026  

 

 




